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Maatietopalvelu
Kyselyvastaus
Asiakirjan tunnus: KT901
Päivämäärä: 15.11.2024
Julkisuus: Julkinen 

Turkki / Lapsen huoltajuus Turkissa avioerotilanteessa
Türkiye / Child custody in the case of divorce

Kysymykset
1. Tarvitaanko lapsen passin hankkimiseen ja maasta pois viemiseen toisen vanhemman lupa? Miten asiaan vaikuttaa, jos passia hankkiva tai maasta lapsen kanssa poistuva vanhempi on yksinhuoltaja tai jos vanhempien välillä on jonkinlainen sopimus huoltajuudesta tai tapaamisista?
2. Voiko huoltajuuden menettää, jos matkustaa pois maasta ilman toisen vanhemman tai huoltajan lupaa tai jättää palaamatta kotimaahan tilanteessa, jossa toinen vanhempi on antanut luvan maasta poistumiseen?
3. Mitä seurauksia lapsen luvatta maasta vieneelle tai maahan palauttamatta jättäneelle voi koitua?
Questions
1. Does it require a permission from the other parent to get a passport for a child and take him/her outside the country? How does it affect the situation, if the parent who is applying for the passport and traveling with the child has the sole custody or there is some kind of agreement between the parents about the custody or meeting the child?
2. Is it possible to lose custody if the parent travels outside the country with the child without permission from the other parent or the other custodian or if they do not return to homeland in the case where the other parent has given permission to leave the country?
3. What kind of consequences may the parent face if he/she has taken the child outside the country without permission and/or have not returned the child?

[bookmark: _Hlk129259295]Tarvitaanko lapsen passin hankkimiseen ja maasta pois viemiseen toisen vanhemman lupa? Miten asiaan vaikuttaa, jos passia hankkiva tai maasta lapsen kanssa poistuva vanhempi on yksinhuoltaja tai jos vanhempien välillä on jonkinlainen sopimus huoltajuudesta tai tapaamisista? 
Avioero ja lasten huoltajuus Turkissa
Turkissa perhelaki nro 4721 määrää avioerosta ja lasten huoltajuuden määräytymisestä. Perhelaki on osa Turkin siviililakia, ja se hyväksyttiin 22.11.2001.[footnoteRef:1] Myös lukuisat turkkilaiset lakitoimistot käsittelevät verkkosivuillaan julkaistuissa artikkeleissa ja blogikirjoituksissa avioeroon ja lasten huoltajuuteen liittyviä kysymyksiä.[footnoteRef:2] Artikkelit ja kirjoitukset tarjoavat lisätietoja perhelain soveltamisesta ja turkkilaisten tuomioistuinten yleisistä toimintatavoista. Eri lakitoimistot kuvaavat näitä prosesseja enimmäkseen yhteneväisesti.  [1:  Turkki 22.11.2001.]  [2:  Kts. esim. C&B Law Firm [päiväämätön]a; Celiktas Law Firm 20.9.2022; Denktas, Pinar [päiväämätön]a; Dural Hukuk [päiväämätön]; Güzeloğlu Attorneys at Law 2.12.2020; Karanfiloğlu Law & Mediation [päiväämätön]a.] 

Avioero
Turkin perhelain artiklat 161-184 käsittelevät avioeroa.[footnoteRef:3] Laki mainitsee useita syitä, joiden perusteella toinen puolisoista voi nostaa kanteen hakeakseen oikeudessa avioeroa. Syiden joukossa ovat muun muassa uskottomuus, puolison halventava kohtelu, syyllistyminen rikokseen, kunniattoman elämän viettäminen, puolisoiden yhteisen kodin hylkääminen ja mielenterveysongelmat. Avioerokanteen tekemiseen oikeutettu puoliso voi päättää, haluaako hän hakea avioeroa vai asumuseroa. Avioero- tai asumuserokanteen nostamisen jälkeen tuomari antaa virkansa puolesta väliaikaiset määräykset koskien puolisoiden asumista, toimeentuloa, varallisuutta ja lastenhoitoa ja -suojelua. Jos avioeron perusteet ovat todistettavissa, tuomari antaa tuomion avioerosta tai asumuserosta, mikäli jälkimmäistä on haettu avioeron sijaan. Asumusero voidaan määrätä yhdestä kolmeen vuodeksi, minkä jälkeen kumpi tahansa puolisoista voi hakea avioeroa, jos yhteiselämää ei ole uudelleen muodostettu.[footnoteRef:4] Artiklan 182 mukaan tuomioistuimen on kuunneltava äitiä ja isää tai lapsen mahdollista edunvalvojaa mahdollisimman tarkkaan ennen päätöksen tekemistä heidän vanhemmuuteen liittyvistä oikeuksistaan ja henkilökohtaisesta suhteesta lapsen kanssa. Lapsen terveyteen, kasvatukseen ja moraaliin liittyvä etu otetaan huomioon päätettäessä lapsen suhteesta toiseen kuin huoltajuuden saaneeseen vanhempaan. Myös toinen vanhempi on velvollinen osallistumaan lapsen hoito- ja koulukustannuksiin taloudellisen asemansa sallimissa rajoissa.[footnoteRef:5] [3:  Turkki 22.11.2001, artiklat 161-184, s. 8071-8075.]  [4:  Turkki 22.11.2001, artiklat 161-162, s. 8071-8073.]  [5:  Turkki 22.11.2001, artikla 182, s. 8075.] 

Artikla 166 käsittelee avioliiton purkamista ja ns. riidatonta avioeroa. Avioliitto katsotaan purkautuneeksi, jos se on kestänyt vähintään vuoden ja puolisot hakevat yhdessä avioeroa tai toinen puolisoista hyväksyy toisen nostaman kanteen. Voidakseen tehdä tuomion riidattomasta avioerosta tuomarin on kuultava molempia osapuolia henkilökohtaisesti. Tuomarin täytyy olla vakuuttunut siitä, että osapuolet ovat ilmaisseet vapaan tahtonsa ja katsovat avioeroa koskevat järjestelyt hyväksyttäviksi, taloudelliset seuraukset ja lasten tilanteen mukaan lukien. Tuomari voi tehdä sopimukseen tarvittavia muutoksia ottaen huomioon lasten ja molempien osapuolten edut. Jos osapuolet hyväksyvät tuomarin tekemät muutokset, tuomitaan heidät avioeroon.[footnoteRef:6] Artiklan 184 mukaan avioeron tai asumuseron oikeudellisia seurauksia koskevat sopimukset ovat päteviä vain, mikäli tuomari on hyväksynyt ne.[footnoteRef:7]  [6:  Turkki 22.11.2001, artikla 166, s. 8072.]  [7:  Turkki 22.11.2001, artiklat 184, s. 8075.] 

Turkkilaisen lakitoimisto Paldimoğlu Avukatlik Bürosun[footnoteRef:8] 5.7.2023 julkaiseman artikkelin mukaan riidaton avioero on kaikkein nopein keino avioeron saamiseen Turkissa. Riidattoman avioeron saamiseksi puolisoiden tulee huolellisesti valmistella virallinen ja formaali avierosopimus, joka jätetään tuomioistuimelle avioerohakemuksen yhteydessä.  Sopimuksen kohtien tulee sisältää tiedot avioeron seurauksena syntyvistä taloudellisista ja sosiaalisista järjestelyistä. Sopimuksen kohtiin kuuluvat muun muassa elatusapu, taloudelliset ja muut kuin taloudelliset korvaukset, omaisuuden jako, oikeudenkäyntikulut, lasten huoltajuus ja tapaamisjärjestelyt ja eroavan naisen toive tulevaisuuden sukunimen käytöstä. Tuomari voi ehdottaa muutoksia parin valmistelemaan sopimukseen, ja avioerosta tulee lainvoimainen vain, jos sekä tuomari että avioeron molemmat osapuolet hyväksyvät lopullisen avioerosopimuksen.[footnoteRef:9]  [8:  Paldimoğlu Avukatlik Bürosu on lakimies Meriç Paldımoğlun perustama, Istanbulissa Küçükçekmecen alueella sijaitseva lakitoimisto. Paldımoğlu on lakitoimiston verkkosivujen mukaan opiskellut Ankaran yliopistossa ja Dokuz Eylul -yliopistossa. Kts. Paldimoğlu Avukatlik Bürosu [päiväämätön]a ja [päiväämätön]b.]  [9:  Paldimoğlu Avukatlik Bürosu 5.7.2023.] 

Huoltajuuden määräytyminen
Turkin perhelain artiklat 335-351 käsittelevät lasten huoltajuuden määräytymistä.[footnoteRef:10] Artikloissa 335 ja 336 lähtökohtana on, että alaikäiset lapset ovat avioliitossa äitinsä ja isänsä huoltajuuden alaisia. Äidin tai isän huoltajuutta ei voida kumota ilman laillisia perusteita, ja heidän huoltajuutensa jatkuu koko avioliiton ajan. Avioerossa tuomari myöntää huoltajuuden yhdelle puolisoista, joka asuu lapsen kanssa. Perhelain artiklat 337 ja 338 käsittelevät tilanteita, joissa syntyvän lapsen äiti ja isä eivät ole naimisissa. Näissä tilanteissa lapsen huoltajuus kuuluu äidille. Jos äiti on menehtynyt, alaikäinen, kärsii invaliditeetista tai huoltajuus on muilla perusteilla otettu pois äidiltä, tuomari voi lapsen edusta riippuen tai antaa huoltajuuden isälle tai nimittää edunvalvojan.[footnoteRef:11] [10:  Turkki 22.11.2001, artiklat 335-351, s. 8099-8101.]  [11:  Turkki 22.11.2001, artiklat 335-338, s. 8099.] 

Huoltajuuden kumoamista käsitellään perhelain artikloissa 348-351. Huoltajuus voidaan kumota tietyissä tilanteissa, jos lapsen äiti tai isä eivät kykene täyttämään huoltajuuteen kuuluvia velvollisuuksiaan esimerkiksi sairauden tai poissaolon takia. Näissä tilanteissa lapselle voidaan nimittää muu huoltaja. Päätös koskee pääsääntöisesti kaikkia pariskunnan lapsia. Äidin tai isän uudelleenavioituminen voi vaikuttaa lapsen huoltajuuteen. Se ei kuitenkaan automaattisesti tarkoita huoltajuuden kumoamista. Lapsen edusta riippuen lapsen huoltajuutta voidaan kuitenkin muuttaa, ja huoltajuuden saaneen vanhemman huoltajuus voidaan kumota tai lapselle voidaan nimittää edunvalvoja. Vaikka äidin tai isän huoltajuus kumottaisiin, velvollisuus lapsen hoito- ja koulukustannusten kattamiseen jatkuu. Jos huoltajuuden kumoamiseen johtanut syy poistuu, tuomari voi palauttaa huoltajuuden sen aiemmin saaneelle vanhemmalle.[footnoteRef:12] [12:  Turkki 22.11.2001, artiklat 348-351, s. 8101.] 

Turkin perhelain artikla 323 toteaa, että jokaisella äidillä ja isällä on oikeus luoda henkilökohtainen suhde lapseensa, vaikka tämä ei olisi hänen huoltajuutensa alainen. Artikla 324 lisää, että vanhempien tulee pidättäytyä toisen vanhemman ja lapsen välisen henkilökohtaisen suhteen vahingoittamisesta ja lapsen koulutuksen ja kasvatuksen häiritsemisestä. Mikäli jompikumpi vanhemmista rikkoo näitä velvollisuuksia, voidaan hänen oikeutensa henkilökohtaiseen suhteeseen lapsen kanssa kumota.[footnoteRef:13] [13:  Turkki 22.11.2001, artiklat 323 ja 324, s. 8097.] 

Istanbulissa lakitoimistoa pitävän asianajaja Pinar Denktaşin[footnoteRef:14] mukaan huoltajuuteen liittyvissä riidoissa lapsen etu menee vanhempien intressien edelle. Lapsen etua arvioidaan ennen kaikkea kahdesta perspektiivistä: lapsen oikeudesta säilyttää yhteys perheenjäseniinsä ja lapsen oikeudesta kasvaa turvallisessa ja terveessä ympäristössä. Kummallakaan vanhemmalla ei ole oikeutta tehdä päätöksiä, jotka voisivat kielteisesti vaikuttaa lapsen terveyteen ja kehitykseen. Lapsen perhesiteet voidaan katkaista ainoastaan poikkeustapauksissa, mikäli niiden säilyttäminen olisi ristiriidassa lapsen edun kanssa.[footnoteRef:15]  [14:  Pinar Denktaşin lakitoimisto sijaitsee Elmadagin alueella Istanbulissa.  Denktaş on verkkosivujensa tietojen mukaan syntyperältään kyproksenturkkilainen ja Pohjois-Kyproksen turkkilaisen tavavallan perustajan Rauf Raif Denktaşin lapsenlapsi. Hän on opiskellut lakia Eastern Mediterranean -yliopistossa Pohjois-Kyproksella sekä Manchesterissä Englannissa, työskennellyt useita vuosia turkkilaisissa lakitoimistoissa ja suorittanut Turkissa myös tuomarin pätevyyden. Denktaş toimii myös sovittelijana Turkin oikeusministeriössä. Kts. Denktaş, Pinar [päiväämätön]d.]  [15:  Denktaş, Pinar [päiväämätön]c.] 

Lain soveltaminen
Pinar Denktaşin mukaan lapsen huoltajuus kuuluu Turkin siviililain perusteella ensisijaisesti äidille.  Denktaş käsittelee aihetta lakitoimistonsa verkkosivuilla julkaistussa päiväämättömässä artikkelissa. Denktaş toteaa, että naimisissa olevat vanhemmat jakavat lapsen huoltajuuden, mutta avioerossa huoltajuus myönnetään yleensä äidille. Tuomioistuimet ovat taipuvaisia olemaan erottamatta alaikäistä lasta äidistään, jollei sitä katsota erityisestä syystä tarpeelliseksi. Denktaşin mukaan äiti saa huoltajuuden 75 prosentissa avioerotapauksista. Isä voi saada lapsen huoltajuuden, mikäli äidin elintapojen katsotaan vaikuttavan negatiivisesti lapsen fyysiseen ja henkiseen kehitykseen. Isä saa huoltajuuden yleensä seuraavissa tapauksissa:
· lapsen äiti on alaikäinen tai henkisesti sairas;
· äiti on kykenemätön huolehtimaan lapsesta;
· äiti hyväksyy huoltajuuden antamisen isälle riidattomassa avioero-oikeudenkäynnissä.[footnoteRef:16]  [16:  Denktaş, Pinar [päiväämätön]a.] 

Denktaş kirjoittaa, että riidattomassa avioerossa puolisot voivat keskenään sopia lasten huoltajuuden antamisesta jommallekummalle. Puolisoiden välinen sopimus ei kuitenkaan velvoita tuomaria myöntämään huoltajuutta vanhempien valitsemalle osapuolelle. Isä voi siis saada lapsen huoltajuuden riidattomassa avioerossa, jos tuomioistuin hyväksyy päätöksen. Jos lapsia on useampi kuin yksi, oikeus noudattaa periaatetta lasten erottamattomuudesta ja myöntää kaikkien lasten huoltajuuden samalle vanhemmalle. Denktaşin mukaan kahdeksan vuotta täyttäneen lapsen katsotaan olevan jo sen verran kognitiivisesti kehittynyt, että myös hänellä on oikeus tulla kuulluksi avioerokäsittelyssä. Oikeuden tulee kysyä lapselta, kumman vanhemman luona tämä haluaa asua. Jos lapsi kertoo haluavansa asua isänsä kanssa, oikeus voi päättää huoltajuuden antamisesta isälle, mikäli se katsotaan sopivaksi.[footnoteRef:17]  [17:  Denktaş, Pinar [päiväämätön]a.] 

Myös turkkilainen lakitoimisto Karanfiloğlu Hukuk & Arabuluculuk[footnoteRef:18] käsittelee päiväämättömässä artikkelissa lasten huoltajuuden määräytymistä. Artikkelin mukaan vanhemman sukupuoli ei ole enää nykyään ratkaiseva tekijä lasten huoltajuutta määritettäessä, vaikka turkkilaisilla tuomioistuimilla on perinteisesti ollut taipumus myöntää pienten lasten huoltajuus äidille. Tätä käytännettä on kuitenkin kritisoitu nykyisen sukupuolirooleja ja vanhempien kykyjä koskevan tiedon valossa. Denktaşista poiketen Karanfiloğlu Hukuk & Arabuluculuk kirjoittaa, että yleensä vasta 12-vuotiaat lapset katsotaan tarpeeksi kypsiksi antamaan oma näkemyksensä huoltajuudesta tuomioistuimen käsittelyssä.[footnoteRef:19]  [18:  Karanfiloğlu Hukuk & Arabuluculuk on Istanbulissa toimiva lakitoimisto, joka tarjoaa oikeudellisia neuvonta-, edunvalvonta- ja sovittelupalveluja. Toimistossa työskentelevät asianajajat Kaan Karanfiloğlu, Oğuz Karanfiloğlu ja Ömer Faruk Duyğu sekä asianajajaharjoittelija Selim Çelik. Kts. Karanfiloğlu Hukuk & Arabuluculuk [päiväämätön]b.]  [19:  Karanfiloğlu Hukuk & Arabuluculuk [päiväämätön]a.] 

Karanfiloğlu Hukuk & Arabuluculukin mukaan tuomioistuimen huoltajuusmääräyksessä määritellään huoltajuusjärjestelyt yksityiskohtaisesti, ja ne sisältävät lapsen tapaamisaikataulut ja kaikki lapsen hyvinvoinnin ja turvallisuuden kannalta tarpeelliseksi katsotut ehdot tai rajoitukset. Joissakin tapauksissa tuomioistuin voi päättää yhteishuoltajuudesta. Huoltajuusmääräykseen tyytymättömän osapuolen on mahdollista hakea siihen muutosta ja päätöstä voidaan myös tarkistaa määräajoin.[footnoteRef:20] Denktaş toteaa, että mikäli huoltajuuden saaneen vanhemman elinolosuhteissa tapahtuu avioerokäsittelyn jälkeen merkittävä muutos, toinen vanhempi voi nostaa uuden huoltajuuskanteen ja hakea lapsen huoltajuutta. Merkittäväksi muutokseksi voidaan katsoa esimerkiksi äidin uudelleenavioituminen tai muutto toiselle paikkakunnalle.[footnoteRef:21]  [20:  Karanfiloğlu Hukuk & Arabuluculuk [päiväämätön]a.]  [21:  Denktas, Pinar [päiväämätön]a.] 

Istanbulissa toimivan C&B -lakitoimiston[footnoteRef:22] asianajaja Orbay Çokgörin mukaan vanhempien tapaamisoikeus lapsen kanssa on suojeltu Turkin siviili- ja perheoikeuksia käsittelevissä laeissa. Çokgör kirjoittaa aiheesta lakitoimistonsa verkkosivuilla. Tuomioistuin päättää tapaamisoikeuteen liittyvistä yksityiskohdista ja voi määrittää tietyt päivät ja tunnit, jolloin lapsi viettää aikaa toisen vanhemman kanssa, viestintävälineet (puhelut, kirjeet, videopuhelut) ja vierailujen kestot. Vanhempien riitatilanteissa järjestelyt voidaan tehdä tuomioistuimen nimeämän perheneuvojan tai asiantuntijan avustuksella.[footnoteRef:23] [22:  Istanbulissa sijaitsevan C&B -lakitoimiston ovat sen verkkosivujen mukaan perustaneet vuonna 2014 asianajajat Orbay Çokgör ja Şura Çokgör. Se tarjoaa lakipalveluja yksityishenkilöille ja yrityksille, ja mainitsee perhelain yhdeksi erityisosaamisalueekseen. Lisätietoja kts. C&B Law Firm [päiväämätön].]  [23:  Çokgör, Orbay [päiväämätön].] 

Denktaş kirjoittaa, että Turkissa huoltajuudesta päätettäessä noudatetaan kansallista siviililakia. Kuitenkin jos vanhemmat ovat eri maiden kansalaisia, lasten huoltajuus määritetään vanhempien yhteisessä asuinpaikassa voimassaolevien lakien mukaisesti. Mikäli vanhemmat eivät asu missään yhdessä, päätetään huoltajuudesta Turkin lakien mukaisesti. Turkin lakeja noudatetaan myös, mikäli vanhemmat ovat asuneet yhdessä viimeksi Turkissa.[footnoteRef:24]  [24:  Denktas, Pinar [päiväämätön]b.] 

Orbay Çokgörin mukaan ulkomaalainen huoltajuuspäätös on sen täytäntöönpanemiseksi tunnustettava toimivaltaisessa tuomioistuimessa Turkissa. Jos tuomioistuin tunnustaa toisessa maassa tehdyn huoltajuuspäätöksen, siitä tulee Turkissa lainvoimainen. Mikäli toinen osapuoli vastustaa ulkomailla tehtyä päätöstä, tuomioistuin arvioi osapuolten väitteet ja tekee huoltajuuspäätöksen niiden perusteella.[footnoteRef:25] [25:  Çokgör, Orbay [päiväämätön].] 

Yhteishuoltajuus
Asianajaja Orbay Çokgörin mukaan yhteishuoltajuuden soveltaminen on yksi Turkin huoltajuuslain monimutkaisimmista kysymyksistä. Yhteishuoltajuudesta ei säädetä Turkin siviililainsäädännössä ja se on uusi käsite lasten huoltajuutta käsittelevissä laeissa.[footnoteRef:26] Asianajaja Ozan Soylun[footnoteRef:27] mukaan aiheen kontroversiaalisuus liittyy ennen kaikkea kysymykseen Turkin siviililain artiklojen 336 ja 182 tulkinnasta. Artiklan 336 mukaan lapsen huoltajuus kuuluu vanhemmalle, jonka kanssa lapsi asuu, kun taas artiklan 182 mukaan lapsen etu on otettava huomioon lapsen henkilökohtaisessa suhteessa toiseen, ilman huoltajuutta jääneeseen vanhempaan.[footnoteRef:28] Myös Pinar Denktaş toteaa, että yhteishuoltajuuden myöntäminen on Turkissa uusi käytänne. Hänen ja Soylun mukaan tuomioistuimet voivat myöntää vanhemmille yhteishuoltajuuden riidattomissa avioerotilanteissa.[footnoteRef:29]  [26:  Çokgör, Orbay [päiväämätön].]  [27:  Ozan Soylun lakitoimiston päämaja sijaitsee Istanbulissa, mutta sillä on toimipisteitä myös monissa muissa Turkin suurkaupungeissa. Kts. Soylu, Ozan [päiväämätön].]  [28:  Soylu, Ozan 14.7.2024a.]  [29:  Denktaş, Pinar [päiväämätön]c; Soylu, Ozan 14.7.2024a.] 

Çokgör kertoo, että yhteishuoltajuutta arvioidessaan tuomioistuimet soveltavat aiempia tapoja ja ennakkotapauksia. Lasten yhteishuoltajuus voidaan myöntää avioerotilanteissa tietyin ehdoin: 
· molempien vanhempien täytyy pyytää yhteishuoltajuutta;
· yhteishuoltajuuden täytyy olla lapsen etu;
· vanhemmilla täytyy olla hyvä suhde toistensa kanssa;
· vanhempien täytyy hyväksyä yhteishuoltajuus;
· molempien vanhempien täytyy olla päteviä tekemään päätöksiä lapsen hoidosta, opetuksesta, terveydestä ja muista tarpeista.[footnoteRef:30] [30:  Çokgör, Orbay [päiväämätön].] 

Passin lapselle hankkimiseen vaadittava suostumus
Turkin valtion konsulipalveluiden kansainvälisillä verkkosivuilla kerrotaan Turkin passin hakuprosessista ja hakemuksiin tarvittavista asiakirjoista. Passin hakemiseen liittyvistä prosesseista säädetään Turkin passilaissa nro 5682, johon liittyvien säädösten valmistelusta vastaa Turkin sisäministeriö. Alle 18-vuotiaiden passia hakevien henkilöiden tulee olla henkilökohtaisesti läsnä passihakemusta tehdessä. Alaikäisten tietoja ei ole mahdollista lisätä huoltajien passiin, vaan myös lasten on haettava oma passi. Biometrinen valokuva vaaditaan kaikilta ikäryhmiltä. Alaikäisille passi myönnetään maksimissaan viideksi vuodeksi.[footnoteRef:31]   [31:  Turkin valtion konsulipalvelut [päiväämätön].] 

Molempien vanhempien tai heidän laillisten edustajiensa tulee allekirjoittaa hakemuslomakkeen suostumuskenttä virkamiehen läsnä ollessa. Jos äiti tai isä ei pysty olemaan läsnä passin hakuhetkellä, hyväksytään korvikkeena notaarin vahvistama suostumuskirje. Jokaista passihakemusta varten vaaditaan uusi suostumuskirje. Jos lapsen vanhemmat ovat eronneet, passihakemukseen vaaditaan huoltajuuden saaneen vanhemman suostumus. Jos vanhempien avioeroprosessi on yhä menossa ja lapsen huoltajuudesta on tehty oikeudessa väliaikainen päätös, vaaditaan väliaikaisen huoltajuuden saaneen vanhemman suostumus. Jos väliaikaista huoltajuuspäätöstä ei ole tehty, vaaditaan molempien vanhempien suostumus.  Jos jompikumpi vanhemmista on ulkomaalainen, vaaditaan ulkomaalaisen vanhemman suostumus notaarin laatimana. Jos päätös lapsen huoltajuudesta on tehty ulkomailla (siis Turkin ulkopuolella), hyväksytään huoltajuuspäätös sovellettavaksi passihakemuksen yhteydessä sen maan Turkin edustustossa, jossa huoltajuuspäätös on tehty.[footnoteRef:32] [32:  Turkin valtion konsulipalvelut [päiväämätön].] 

Jos toinen avioliitossa olevista vanhemmista on vankilassa, passihakemuksessa voidaan edetä toisen vanhemman suostumuksella edellyttäen, että vangitun vanhemman tilanteesta esitetään vankilan syyttäjänviraston laatima kirje. Avioliiton ulkopuolella syntyneiden lasten kohdalla vaaditaan äidin suostumus, sillä Turkin siviililain mukaan äidillä on näiden lasten huoltajuus. Isän suostumusta ei vaadita, vaikka avioliiton ulkopuolella syntyneet lapset olisivatkin merkitty hänen siviilirekisteriinsä. Mikäli oikeudessa päätetään muutoksesta lapsen huoltajuuteen tai lasten yhteishuoltajuudesta päätetään oikeudessa, vaaditaan lapsen passihakemukseen hyväksyntä oikeuden päätöksen mukaisesti. Edunvalvonnan alaisuudessa olevilta vaaditaan hakemukseen heidän sijastaan edunvalvojan suostumus.[footnoteRef:33] [33:  Turkin valtion konsulipalvelut [päiväämätön].] 

Huoltajan lupa lapsen viemiseen ulkomaille
[bookmark: _GoBack]Asianajaja Pinar Denktaş käsittelee kysymystä luvasta lasten viemiseksi ulkomaille lakitoimistonsa verkkosivuilla julkaistussa päiväämättömässä artikkelissa. Denktas kertoo vastauksen riippuvan siitä, ovatko puolisot naimisissa vai eronneet. Naimisissa olevan pariskunnan toisen osapuolen tulee antaa notaarin todentama kirjallinen lupa, jotta toinen vanhemmista voi viedä lapsen ulkomaille. Rajavirkailijat ja joissain tapauksissa myös lentoyhtiöt voivat tiedustella lupaa. Jos vanhemmat eivät ole naimisissa, huoltajuuden saanut osapuoli voi viedä lapsen ja halutessaan jopa asettua ulkomaille toiselta vanhemmalta kysymättä.[footnoteRef:34]  [34:  Denktaş, Pinar [päiväämätön]c.] 

Asianajaja Orbay Çokgör toteaa myös, että tapauksissa, joissa lapsen huoltajuus on myönnetty vain toiselle vanhemmista, huoltajuuden saanut vanhempi on vapaa matkustamaan lapsen kanssa ulkomaille. Kuitenkin myös lapsen matkustaessa ulkomaille tuomioistuimen toiselle vanhemmalle säätämää lapsen vierailuaikataulua on noudatettava. Jos toisen vanhemman oikeutta henkilökohtaiseen suhteeseen lapsen kanssa loukataan, tämä voi vaatia lapsen palauttamista Haagin lapsikaappauksia koskevan yleissopimuksen mukaisesti.[footnoteRef:35] [35:  Çokgör, Orbay [päiväämätön].] 

Jos lapsen ei-huoltajavanhempi haluaa matkustaa lapsen kanssa ulkomaille lomalle, vaaditaan lapsen huoltajavanhemmalta turkkilaisen asianajaja Mert Yalçinin[footnoteRef:36] mukaan notaarin vahvistama lupa. Yalçin kirjoittaa aiheesta lasten kansainvälistä muuttoa ja lapsikaappauksia käsittelevän Careful Child Relocation -verkkosivuston blogissa. Lapsen huoltajavanhempi voi hakea lapselle kansainvälistä matkustuskieltoa (travel ban), jos hän haluaa estää lasta matkustamasta ulkomaille ei-huoltajavanhemman kanssa.[footnoteRef:37] Pinar Denktaşin mukaan myös lapsen toinen, ei-huoltajavanhempi voi hakea oikeudessa lapselle matkustuskieltoa, jos hän pelkää lapsen huoltajavanhemman yrittävän viedä lapsen ulkomaille estääkseen häntä näkemästä lasta. Oikeus ei välttämättä hyväksy matkustuskieltoa sillä perusteella, että se loukkaisi lapsen oikeutta matkustaa.[footnoteRef:38]  [36:  Mert Yalçin työskentelee lakimiehenä Istanbulissa ja on osakkaana Yalçin & Toygar -lakitoimistossa. Hän on erikoistunut avioeroon, huoltajuuteen ja lapsikaappauksiin liittyviin kysymyksiin. Kts. Careful Child Relocation [päiväämätön].]  [37:  Yalçin, Mert [päiväämätön].]  [38:  Denktaş, Pinar [päiväämätön]c.] 

Pinar Denktaşin mukaan ulkomaalainen vanhempi voi viedä Turkista lapsen ulkomaille, mikäli hänellä on lapsen huoltajuus. Lapsen huoltajuuden saanut ulkomaalainen äiti on vapaa kasvattamaan lapsen valitsemassaan maassa, eikä se ole vastoin lakia tai muodosta rikosta.[footnoteRef:39] Denktaşin ja Mert Yalçinin mukaan lapsen huoltajavanhemman ollessa ulkomaalainen olisi vastoin Turkin perustuslakia estää häntä matkustamasta ulkomaille lapsen kanssa.[footnoteRef:40] Lapsen ei-huoltajavanhempi ei voi vaatia matkustuskieltoa (travel ban) lapselle ainoastaan sillä perusteella, että huoltajavanhempi on ulkomaan kansalainen ja saattaisi jättää lomamatkan jälkeen palaamatta Turkkiin. Tästä huolimatta ei-huoltajavanhempi voi pyytää tuomioistuimelta kiireellistä määräystä (emergency order) lapsen ulkomaille muuton estämiseksi tai hakea lapsen huoltajuuden muutosta, mikäli hän pelkää lapsen palauttamatta jättämistä.[footnoteRef:41]  [39:  Denktaş, Pinar [päiväämätön]b.]  [40:  Denktaş, Pinar [päiväämätön]b; Yalçin, Mert [päiväämätön].]  [41:  Yalçin, Mert [päiväämätön].] 

Jos eronneille vanhemmille on myönnetty yhteishuoltajuus, vaaditaan Orbay Çokgörin ja Pinar Denktaşin mukaan toiselta vanhemmalta kirjallinen lupa lapsen viemiseksi ulkomaille aivan kuten naimisissa olevien pariskuntienkin kohdalla.[footnoteRef:42] Jos toinen vanhempi ei anna lupaa, ulkomaille haluava vanhempi voi kääntyä asiassa tuomioistuimen puoleen. Tuomioistuin tekee päätöksen asiasta lapsen parhaan edun huomioiden.[footnoteRef:43] Saman toteaa myös Mert Yalçin.[footnoteRef:44] [42:  Çokgör, Orbay [päiväämätön]; Denktaş, Pinar [päiväämätön]c.]  [43:  Çokgör, Orbay [päiväämätön].]  [44:  Yalçin, Mert [päiväämätön].] 

Voiko huoltajuuden menettää, jos matkustaa pois maasta ilman toisen vanhemman tai huoltajan lupaa? Entä jos jättää palaamatta kotimaahan tilanteessa, jossa toinen vanhempi on antanut luvan maasta poistumiseen?
Voimassa olevia huoltajuusjärjestelyjä voidaan muuttaa Turkissa tuomioistuimen päätöksellä, mikäli niitä ympäröivässä tilanteessa on tapahtunut jokin merkittävä muutos.[footnoteRef:45] Turkkilaisen Istanbul Law Office[footnoteRef:46] -lakitoimiston verkkosivuilla julkaistun blogin mukaan syitä huoltajuuden muuttamiseen voisivat olla esimerkiksi vanhemman sairaus tai riippuvuus, lapsen toive elää toisen vanhemman kanssa, välinpitämättömyys tai väkivalta lasta kohtaan, toisen vanhemman vieraannuttaminen lapsesta tai lapsikaappaus. Huoltajuuden muuttamiseksi joko lapsen huoltajan tai huoltajuutta hakevan henkilön täytyy jättää tuomioistuimelle hakemus, jonka tueksi on esitettävä todisteita.[footnoteRef:47]   [45:  Denktaş, Pinar [päiväämätön]a; Istanbul Law Office [päiväämätön]a.]  [46:  Istanbul Law Office -lakifirmassa työskentelevät asianajajat Özgür Önder, Melih Karahan, Gülden Karakoz Önder, Fatih Kivanç Tunçkol ja Onur Hanedan sekä asianajajaharjoittelija Sevgi Demirer ja oikeusavustaja Orhan Çetin. Firman päätoimisto sijaitsee Üsküdarin alueella Istanbulissa. Kts. Istanbul Law Office [päiväämätön]b.]  [47:  Istanbul Law Office [päiväämätön]a.] 

Asianajaja Pinar Denktaş toteaa, että mikäli lapsen huoltajuuden saanut vanhempi vie lapsen ulkomaille ja estää toista vanhempaa tapaamasta tätä, tuomioistuin voi muuttaa päätöstä huoltajuudesta ja antaa sen toiselle vanhemmalle. Lapsen etu edellyttää henkilökohtaisen suhteen jatkumista molempien vanhempien kanssa.[footnoteRef:48] Lapsen ulkomaille vieminen ei saa olla ristiriidassa lapsen edun kanssa, eikä se saa estää toisen vanhemman henkilökohtaista suhdetta lapseen. Mikäli näitä sääntöjä rikotaan, toisella vanhemmalla voi olla oikeus hakea muutosta lapsen huoltajuuteen oikeusteitse. Mikäli lapsi on kaapattu ulkomaille, lapsen palauttamista voidaan vaatia Haagin lapsikaappauksia koskevan yleissopimuksen mukaisesti.[footnoteRef:49] Huomioitavaa on se, että Haagin sopimuksen soveltaminen lakkaa lapsen täyttäessä 16 vuotta.[footnoteRef:50] [48:  Denktaş, Pinar [päiväämätön]b.]  [49:  Denktaş, Pinar [päiväämätön]c.]  [50:  Denktaş, Pinar [päiväämätön]c; HCCH 25.10.1980, artikla 4.] 

Istanbulissa sijaitseva Bayraktar Attorneys[footnoteRef:51] -lakitoimisto toteaa myös, että mikäli lapsen huoltajavanhempi kaappaa lapsen estääkseen ei-huoltajavanhempaa käyttämästä tapaamisoikeuttaan, voi tuomioistuin arvioida huoltajuusjärjestelyjä uudelleen. Lakitoimiston mukaan kyseessä on puolestaan huoltajan oikeuksien rikkominen, mikäli lapsen ei-huoltajavanhempi vie lapsen ulkomaille ilman huoltajan lupaa. Myös tällöin lapsen palauttamista voidaan vaatia Haagin lapsikaappauksia koskevan yleissopimuksen mukaisesti.[footnoteRef:52]  [51:  Bayraktar Attorneys -lakifirman on perustanut Nevzat Ogulcan Bayraktar ja siellä työskentelevät hänen lisäkseen asianajajat Kadir Erdi Oge ja Duygu Bayraktar sekä harjoittelija Umut Tengiz. Heidän toimistonsa sijaitsee Istanbulissa. Kts. Bayraktar Attorneys [päiväämätön]b.]  [52:  Bayraktar Attorneys [päiväämätön]a.] 

Dural Hukuk[footnoteRef:53] -lakitoimiston mukaan lapsikaappaukseksi voidaan katsoa seuraavat tilanteet, joissa vanhempi vie lapsen ulkomaille ilman toisen vanhemman lupaa katkaistakseen lapsen suhteen toisen vanhemman kanssa: [53:  Dural Hukuk -lakitoimisto sijaitsee Turkissa Serdivanin kaupungissa, ja siellä työskentelevät asianajajat Orhal Sinan Dural, Eliz Özgüner, Aslihan Erbay ja Nazli Ay. Kts. Dural Hukuk [päiväämätön]b.] 

· vanhemmat jakavat lapsen yhteishuoltajuuden ja lapsi on viety ulkomailla ilman toisen vanhemman lupaa;
· jos ilman lapsen huoltajuutta jäänyt vanhempi vie lapsen ulkomaille kesken avioeroprosessin;
· jos ilman lapsen huoltajuutta jäänyt vanhempi vie lapsen ulkomaille.[footnoteRef:54] [54:  Dural Hukuk [päiväämätön]a.] 

Güzeloglu Attorneys at Law[footnoteRef:55] -lakitoimiston asianajajat Abdülkadir Güzeloglu ja Fatma Esra Güzeloglu kertovat 2.12.2020 lakitoimiston verkkosivuilla julkaistussa artikkelissa, että lapsen kaappaaminen ulkomaille ei ole Turkin rikoslain mukaan rikos, jos lapsen kaapanneella vanhemmalla on lapsen huoltajuusoikeudet. Jos lapsen kaapanneella vanhemmalla ei kuitenkaan ole huoltajuusoikeuksia, voidaan häntä rangaista Turkin rikoslain artiklan 234 mukaisesti.[footnoteRef:56] [55:  Güzeloglu Attorneys at Law -lakitoimisto sijaitsee Istanbulissa, ja siellä työskentelevät asianajajat Abdülkadir Güzeloglu, Fatma Esra Güzeloglu, Tarik Kurban, Fatih Selim Yildizhan, Ömer Güzeloglu ja Pulat Yörük. Kts. Güzeloglu Attorneys at Law [päiväämätön].]  [56:  Güzeloglu, Abdülkadir ja Güzeloglu, Fatma Esra 2.12.2020.] 

Asianajaja Mert Yalçin suosittaa, että ulkomaille muuttoa suunnitellessaan lapsen huoltajavanhempi sopisi toisen vanhemman kanssa lapsen uusista tapaamisaikatauluista, mikäli muutto tulee vaikuttamaan sovittuihin lapsen tapaamisiin. Huoltajavanhempi voi myös muuttuneen tilanteen vuoksi hakea tuomioistuimesta uutta päätöstä lapsen ja toisen vanhemman tapaamisista. Tämä ei kuitenkaan ole pakollista, sillä lain mukaan lapsen huoltajavanhempi ei tarvitse ulkomaille matkustamiseen tai muuttamiseen toisen vanhemman lupaa. Lopulta onkin lapsen ei-huoltajavanhemman vastuulla informoida tuomioistuinta ja hakea lapsen huoltajuutta tai tapaamisaikojen uudelleen arviointia muuttuneen tilanteen perusteella.[footnoteRef:57] [57:  Yalçin, Mert [päiväämätön].] 

Istanbulin lakimiesliiton arkistosta[footnoteRef:58] ei löytynyt tutkimukseen käytettävissä olevassa ajassa esimerkkejä huoltajuuteen liittyvistä oikeuskäsittelyistä ja tuomioista, joissa aiheena olisi ollut lapsen luvatta Turkista ulkomaille vieminen tai lapsen ulkomailta Turkkiin palauttamatta jättäminen.  [58:  Istanbul Bar Association, arkiston hakutyökalu [päiväämätön].] 

Sen sijaan Turkin perustuslakituomioistuimen arkistosta[footnoteRef:59] löytyi vuodelta 2024 esimerkki Pervin Hazan Yağcin tapauksesta, jossa ilman huoltajuutta jäänyt äiti haki muutosta lapsen huoltajuuteen yksinhuoltajuuden saaneen isän muutettua heidän yhteisen lapsensa kanssa Kyprokselle. Vetoomuksessaan äiti esitti, että lapsen isä olisi kaapannut lapsen ilman hänen tietoisuuttaan ja suostumustaan Kyprokselle, missä lapsi oli myös aloittanut koulun. Avioeropäätöksessä määritellyn henkilökohtaisen suhteen nojalla lapsi vietti aiemmin neljä päivää viikossa äitinsä kanssa. Äidin mukaan muutto ulkomaille tarkoitti käytännössä tämän henkilökohtaisen suhteen katkeamista. Äiti väitti lisäksi, että muutto Kyprokselle oli tapahtunut ilman mitään perusteltavaa syytä ainoastaan tarkoituksena estää hänen henkilökohtainen suhteensa lapsen kanssa. Ankaran siviilituomioistuin kuitenkin hylkäsi äidin hakemuksen huoltajuuden muuttamisesta. Sen sijaan tuomioistuin määritti äidin ja lapsen uusiksi tapaamisajoiksi jokaisen kuukauden ensimmäisen ja kolmannen viikonlopun heidän välisensä henkilökohtaisen suhteen ylläpitämiseksi. Tuomioistuin perusteli päätöstään muun muassa sillä, että lapsen huoltajuuden omaava isä matkustaa lapsen kanssa kotimaahan säännöllisesti eikä lapsen asuinpaikan valitseminen vaadi äidin hyväksyntää. Huoltajuuden väärinkäytöksi ei myöskään voitu katsoa sitä, että isä oli asettunut Kyprokselle työnsä ja lapsen koulutuksen vuoksi. Isän katsottiin suorittaneen velvollisuutensa huoltajana, ja myös lasta oli kuultu ennen tuomioistuimen päätöstä.[footnoteRef:60]  [59:  Constitutional Court of the Republic of Türkiye [päiväämätön].]  [60:  Constitutional Court of the Republic of Türkiye 30.4.2024.] 

Englanninkielisellä Google-haulla löytyvät esimerkit sveitsiläisen äidin ja turkkilaisen isän huoltajuuskiistasta tilanteessa, jossa turkkilainen isä haki avioeroa ja lapsen sveitsiläinen äiti halusi muuttaa lapsen kanssa Sveitsiin[footnoteRef:61], ja turkkilaisen äidin ja Turkin ja Ison-Britannian kaksoiskansalaisuuden omaavan isän lapsikaappausoikeudenkäynnistä tilanteessa, jossa Englantiin muuttanut ja sinne lapsen lomalle kutsunut isä jätti palauttamatta lapsen Turkkiin[footnoteRef:62]. Nämä tapaukset eivät kuitenkaan aivan täsmää kysymykseen lapsen ulkomaille luvatta viemisestä ja huoltajuuden muuttamisesta sen perusteella.  [61:  Celiktas Law Firm 20.9.2022.]  [62:  Bolch, John 16.1.2019.] 

Ensimmäisessä esimerkkitilanteessa lapsen huoltajuus myönnettiin ensin Turkin siviilituomioistuimessa Turkissa asuvalle isälle sillä perusteella, että myös lapsi oli kasvanut Turkissa. Sveitsiläisen äidin muutoksenhakuvetoomuksen jälkeen korkein oikeus kuitenkin päätti huoltajuuden myöntämisestä äidille. Tapauksessa ei siis ole ollut kyse lapsen ulkomaille viemisestä ilman huoltajan tai toisen vanhemman lupaa.[footnoteRef:63] Jälkimmäisessä tapauksessa Englantiin lomalle tullut lapsi määrättiin palautettavaksi Turkkiin Haagin lapsikaappauksia koskevan sopimuksen perusteella siitä huolimatta, että lapsen äiti oli alun perin hyväksynyt lapsen matkan Englantiin. Esimerkissä ei anneta tietoja vanhempien huoltajuustilanteesta tai mainita siihen tulleista muutoksista.[footnoteRef:64]  [63:  Celiktas Law Firm 20.9.2022.]  [64:  Bolch, John 16.1.2019.] 

Mitä seurauksia lapsen luvatta maasta vieneelle tai maahan palauttamatta jättäneelle voi koitua?
Asianajaja Orbay Çokgörin mukaan Turkissa lapsen huoltajuuden saanut vanhempi tai muu edunvalvoja voi saada rikosoikeudellisia seuraamuksia, mikäli hän jättää noudattamatta huoltajuuspäätöksessä sovittuja sääntöjä. Seurauksena voi esimerkiksi olla vankeusrangaistus, jonka pituudeksi on määritelty 6 kk–3 vuotta, tai tuomioistuimen määräys lapsen palauttamisesta huoltajalle. Lapsen huoltaja voi turvautua oikeudellisiin toimenpiteisiin saadakseen lapsen takaisin. Rikosoikeudellisten seurausten lisäksi tuomioistuin voi myös antaa väliaikaisia määräyksiä muutoksista lapsen huoltajuuteen, ryhtyä tarvittaviin toimenpiteisiin lapsen palauttamiseksi ja toteuttaa suojelutoimenpiteitä lapsen hyvinvoinnin turvaamiseksi. Seuraamusten täytäntöönpano ja sisältö riippuvat huoltajuusasiaa käsittelevän tuomioistuimen harkinnasta.[footnoteRef:65] [65:  Çokgör, Orbay [päiväämätön].] 

Asianajaja Mert Yalçin kertoo, että Turkin rikoslain artiklan 234 nojalla on rikos, jos lapsen ei-huoltajavanhempi tai kolmas osapuoli vie tai muuttaa lapsen kanssa ulkomaille ilman huoltajavanhemman lupaa.[footnoteRef:66] Turkin rikoslain artikla 234 mukaan lapsen kaappaukseksi (abduction) tai riistoksi (detention) katsotaan se, jos lapsen huoltajuuden menettänyt äiti, isä tai muu verisukulainen (lasketaan kolmanteen polveen asti) sieppaa alle 16-vuotiaan, nykyisen huoltajan alaisuudessa olevan lapsen. Mikäli kaappaus tai riisto toteutetaan ilman väkivaltaa tai sen uhkaa, tuomitaan rikoksentekijä vankeusrangaistukseen, jonka pituudeksi on määritelty 3 kk–1 vuosi. Vankeusrangaistuksen pituus kaksinkertaistetaan, mikäli väkivaltaa tai sen uhkaa on käytetty tai jos lapsi on alle 12-vuotias.[footnoteRef:67]  [66:  Yalçin, Mert [päiväämätön].]  [67:  Turkki 1.6.2005, artikla 234, s. 77–78.] 

Asianajaja Ozan Soylun mukaan artiklan 234 mukaiset rikokset tunnetaan Turkissa yleisesti myös lapsen tapaamisen epäämisenä (withholding child visitation). Soylu viittaa erityisesti tapauksiin, joissa lapsi kaapataan perheen sisällä ja tätä estetään tapaamasta toista vanhempaa. Soylu kertoo lapsen kaappauksessa (abduction) olevan kyse siitä, että lapsi viedään pois huoltajiensa tai holhoojiensa luota ja häntä pidetään toisessa paikassa. Kaappaus voidaan toteuttaa eri tavoin, kuten raahaamalla tai ottamalla lapsi mukaan tai ohjaamalla lapsi toiseen paikkaan. Se, että kaappaaja ei onnistu viemään lasta haluttuun kohteeseen, ei estä rikoksen toteutumista. Teko, joka katsotaan lapsen riistoksi (detention), toteutuu silloin, jos lapsi lähtee vapaaehtoisesti hänet riistäneen henkilön mukaan. Jos esimerkiksi lapsi menee äitinsä luvalla käymään isänsä luona, mutta isä ei tuo lasta takaisin, katsotaan teko lapsen riistoksi. Tällaisia rikoksia esiintyy Soylun mukaan usein silloin, kun ei-huoltajavanhempi hakee lapsen tuomarin määrittämän henkilökohtaisen suhteen nojalla, mutta ei palauta lasta huoltajalle. Rikoksen uhrina on ensisijaisesti lapsi itse sekä lapsen huoltaja, edunvalvoja tai muu henkilö, jonka hoidossa lapsi on. Rikos tutkitaan Turkin oikeusjärjestelmässä automaattisesti, eikä siitä tarvitse tehdä rikosilmoitusta.[footnoteRef:68] [68:  Soylu, Ozan 16.7.2024.] 

Tärkeää on huomioida se, että kaappauksen tai riiston uhriksi joutuneen lapsen täytyy olla alle 16-vuotias. Alle 16-vuotiaan lapsen suostumuksella ei ole rikoksen syntymisen kannalta merkitystä. Kyseessä ei ole kuitenkaan rikos, jos lapsi on yli 16-vuotias ja hänet kaapataan tai riistetään hänen omalla suostumuksellaan.[footnoteRef:69]   [69:  Soylu, Ozan 16.7.2024.] 

Soylu nostaa esiin, että mikäli joku muu kuin lapsen vanhemmat tai lapsen huoltajuuden menettänyt verisukulainen kaappaa tai riistää lapsen, tuomitaan hänet Turkin rikoslain artiklan 234 sijaan artiklan 109 nojalla.[footnoteRef:70] Tällainen rikos on Turkin rikoslain artiklassa 109 nimetty vapauden rajoittamiseksi, ja siitä seurauksena on vankeutta 1–5 vuotta, tai 2–7 vuotta, jos väkivaltaa, uhkausta tai petosta on käytetty rikoksen toteuttamiseksi tai sen aikana. Rangaistusta voidaan myös pidentää erinäisistä laissa mainituista syistä.[footnoteRef:71] [70:  Soylu, Ozan 16.7.2024.]  [71:  Turkki 1.6.2005, artikla 109, s. 42.] 

Soylu lisää, että myös lapsen luovutusmääräyksen rikkominen on Turkin lainsäädännön nojalla rikos. Jos esimerkiksi lapsen äiti tai isä estää lasta luovutusmääräyksen mukaisesti noutamaan tulleita virkamiehiä, voidaan teosta määrätä kurinpitoseuraamus. Valituksen perusteella rangaistukseksi teosta voidaan määrätä enintään kolmen kuukauden vankilatuomio. Valitus teosta on tehtävä kuukauden sisällä. Lapsen luovutusmääräyksen rikkomisen kaltaiseksi teoksi voidaan katsoa myös se, jos tekijä pyrkii estämään henkilökohtaisen suhteen muodostamisen lapsen kanssa vastoin siitä annettua määräystä. Tästä teosta seurauksena voi olla 3–10 päivää kurinpidollista vankeutta.  Mikäli henkilö ei tuo lasta sovittuun paikkaan määrätyn ajanjakson päättyessä, seurauksena teosta voi olla enintään kolme kuukautta vankeutta. Myös näissä molemmissa tapauksissa valitus rikkomuksesta on tehtävä kuukauden sisällä.[footnoteRef:72] [72:  Soylu, Ozan 16.7.2024.] 

Lapsen huoltajuuden menettämiseen liittyvistä seurauksista on kerrottu tarkemmin kyselyvastauksen luvussa 2.
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Tietoja vastauksesta
Maahanmuuttoviraston maatietopalvelun kyselyvastaus on laadittu noudattaen Euroopan unionin yhteisiä suuntaviivoja lähtömaatiedon tuottamisesta (2008). Vastaus perustuu huolellisesti valittuihin lähteisiin, joista kaikki on listattu vastauksen lähdeluetteloon. Ilmeisiä ja kiistattomia tosiasioita lukuun ottamatta kaikki esitetty tieto on tarkastettu useammasta lähteestä, ellei muuta erikseen mainita. Vastauksessa esitetyt tiedot on hankittu, arvioitu ja käsitelty huolellisesti, vastausajan ollessa rajattu. Vastaus ei kuitenkaan pyri olemaan kaikenkattava, eikä sitä tule pitää yksinään minkään oleskeluluvan, pakolaisaseman tai turvapaikkahakemuksen perusteena. Vaikka jotain tapahtumaa, henkilöä tai organisaatiota ei olisi mainittu vastauksessa, se ei tarkoita, etteikö kyseistä tapahtumaa olisi tapahtunut tai kyseistä henkilöä tai organisaatiota olisi olemassa. Vastaus ei välttämättä edusta Maahanmuuttoviraston virallista kantaa, eikä se ole poliittinen kannanotto tai oikeudellinen arvio.
Information on the response
This response has been compiled by the Country Information Service of the Finnish Immigration Service in accordance with the common EU guidelines for processing country of origin information (2008). The response is based on carefully selected sources of information. All sources used are referenced. With the exception of obvious and indisputable facts, all information presented has been cross-checked from several sources unless stated otherwise. The information provided in the response has been obtained, evaluated and processed carefully within the limited time frame given. However, the response does not aim to be exhaustive, and it should not be considered conclusive as to the merit of any particular claim to a residence permit, refugee status or asylum. Even if a certain event, person or organization is not mentioned in the response, this does not mean that the event has not taken place or that the person or organization does not exist. The response does not necessarily reflect the opinion of the Finnish Immigration Service, and it is not a political statement or a judicial evaluation.
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